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24 APRIL 2015. — Decreet houdende de implementatie van de zesde staatshervorming
en houdende diverse bepalingen inzake het beleidsdomein Werk en Sociale Economie (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:

Decreet houdende de implementatie van de zesde staatshervorming en houdende diverse bepalingen inzake het
beleidsdomein Werk en Sociale Economie

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschaps- en gewestaangelegenheid.

HOOFDSTUK 2. — Besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders

Art. 2. Aan artikel 8 van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders, gewijzigd bij de wetten van 30 maart 1994, 7 april 1999, 2 januari 2001, 5 maart 2002, 8 april 2003,
22 december 2003, 27 december 2005, 8 november 2007 en 22 december 2008, worden een paragraaf 12 en een paragraaf
13 toegevoegd, die luiden als volgt:

‘‘§ 12. Het toezicht en de controle op de uitvoering van dit artikel en de uitvoeringsbesluiten ervan verlopen
conform het decreet houdende sociaalrechtelijk toezicht van 30 april 2004.

§ 13. De rechtsvorderingen die ontstaan uit de toepassing van dit artikel en de uitvoeringsbesluiten ervan, verjaren
na verloop van vijf jaar na het feit waaruit de vordering is ontstaan.’’.

HOOFDSTUK 3. — Organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn

Art. 3. In de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn, het laatst
gewijzigd bij de wet van 20 december 2012, wordt een artikel 62ter ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 62ter. Het toezicht en de controle op de uitvoering van artikel 57quater, 60, § 7, en 61 van deze wet en de
uitvoeringsbesluiten ervan verlopen conform het decreet houdende sociaalrechtelijk toezicht van 30 april 2004.”.

HOOFDSTUK 4. — Wet van 19 juli 1983 op het leerlingenwezen voor beroepen uitgeoefend door werknemers in loondienst

Art. 4. In de wet van 19 juli 1983 op het leerlingwezen voor beroepen uitgeoefend door werknemers in loondienst,
het laatst gewijzigd bij de wet van 6 juni 2010, wordt een titel IIIbis, ingevoegd, die luidt als volgt:

“Titel IIIbis. Toezicht en controle”.

Art. 5. In dezelfde wet, het laatst gewijzigd bij de wet van 6 juni 2010, wordt in titel IIIbis, ingevoegd bij artikel 4,
een artikel 60bis ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 60bis. Het toezicht en de controle op de uitvoering van deze wet en de uitvoeringsbesluiten ervan verlopen
conform het decreet houdende sociaalrechtelijk toezicht van 30 april 2004.”.

HOOFDSTUK 5. — Herstelwet van 22 januari 1985 houdende sociale bepalingen

Art. 6. Artikel 124 van de herstelwet van 22 januari 1985 houdende sociale bepalingen, vervangen bij de wet van
6 juni 2010, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 124. Het toezicht en de controle op de uitvoering van hoofdstuk IV, afdeling 6, van deze wet en de
uitvoeringsbesluiten ervan verlopen conform het decreet houdende sociaalrechtelijk toezicht van 30 april 2004.”.

HOOFDSTUK 6. — Wet van 20 juli 2001 tot bevordering van buurtdiensten en -banen

Art. 7. In artikel 7 van de wet van 20 juli 2001 tot bevordering van buurtdiensten en -banen, gewijzigd bij de
wetten van 22 december 2003, 17 juni 2009, 4 juli 2011 en 22 juni 2012, worden het derde en het vierde lid opgeheven.

Art. 8. Artikel 10ter van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 17 juni 2009 en opgeheven door de wet van
22 juni 2012, wordt opnieuw opgenomen in de volgende lezing:

“Art. 10ter. Het toezicht en de controle op de uitvoering van deze wet en de uitvoeringsbesluiten ervan verlopen
conform het decreet houdende sociaalrechtelijk toezicht van 30 april 2004.”.

Art. 9. Artikel 10quater van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 17 juni 2009 en opgeheven door de wet van
22 juni 2012, wordt opnieuw opgenomen in de volgende lezing:

“Art. 10quater. Met behoud van de toepassing van artikel 269 tot en met 274 van het Strafwetboek worden gestraft
met een strafrechtelijke geldboete van 50 tot 500 euro:

1° de werkgever, zijn lasthebber of aangestelde die geen geschreven arbeidsovereenkomst dienstencheques
opstellen uiterlijk binnen twee werkdagen te rekenen vanaf het tijdstip waarop de werknemer in dienst treedt;

2° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die nalaten de specifieke vermeldingen in de arbeidsovereen-
komst voor dienstencheques op te nemen als vermeld in artikel 7quinquies;
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3° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die een werknemer die tijdens zijn deeltijdse tewerkstelling een
werkloosheidsuitkering, een leefloon of financiële sociale hulp geniet, geen voorrang geven tot het verkrijgen van een
voltijdse betrekking of van een andere, al dan niet bijkomende, deeltijdse dienstbetrekking waardoor hij een nieuwe
deeltijdse arbeidsregeling verkrijgt waarvan de wekelijkse arbeidsduur hoger is dan die van de deeltijdse
arbeidsregeling waarin hij al werkt;

4° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die de gebruiker vertegenwoordigen voor de toepassing van
artikel 3, § 2, eerste lid, en van artikel 6 van het koninklijk besluit van 12 december 2001 betreffende de dienstencheques,
of de werknemer vertegenwoordigen om de dienstencheques te ondertekenen;

5° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die de dienstencheques niet gegroepeerd per maand waarin de
prestaties effectief verricht zijn, ter betaling aan het uitgiftebedrijf bezorgen;

6° de gebruiker of de werknemer die wetens en willens heeft deelgenomen aan de inbreuken, vermeld in punt 1°
tot en met 5°.

Voor de inbreuken, vermeld in het eerste lid, 1°, 2° en 3°, wordt de geldboete vermenigvuldigd met het aantal bij
de inbreuk betrokken werknemers. De vermenigvuldigde geldboete mag evenwel niet meer dan het honderdvoud van
de maximumgeldboete bedragen.”.

Art. 10. Artikel 10quinquies van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 17 juni 2009 en opgeheven door de wet
van 22 juni 2012, wordt opnieuw opgenomen in de volgende lezing:

“Art. 10quinquies. Met behoud van de toepassing van artikel 269 tot en met 274 van het Strafwetboek worden
gestraft met een gevangenisstraf van acht dagen tot een jaar en een strafrechtelijke geldboete van 125 tot 1250 euro, of
met een van die straffen alleen:

1° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die dienstencheques van de gebruiker aanvaarden als de
buurtwerken of -diensten nog niet zijn uitgevoerd;

2° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die buurtwerken of diensten laten uitvoeren door een werknemer
die niet werd aangeworven voor de uitvoering van die buurtwerken of -diensten;

3° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die de registratie van de dienstenchequeactiviteiten niet op
dergelijke wijze organiseren dat het mogelijk is exact na te gaan wat het verband is tussen de maandelijkse prestaties
van elke individuele dienstenchequewerknemer, de gebruiker en de overeenkomstige dienstencheques;

4° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die buurtwerken of diensten leveren zonder te beschikken over
een voorafgaande regelmatige erkenning of die niet meer voldoen aan de erkenningsvoorwaarden;

5° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die een andere activiteit uitvoeren dan de activiteiten waarvoor
een erkenning werd verleend op grond van deze wet en in hun schoot geen ‘‘sui-generisafdeling’’ hebben die zich
specifiek inlaat met de tewerkstelling in het kader van het stelsel van dienstencheques, vermeld in artikel 2, § 2, eerste
lid, a);

6° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die werken of diensten die worden gefinancierd met
dienstencheques, in onderaanneming laten uitvoeren door een andere onderneming of instelling;

7° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die een ander dan het vanaf hun erkenning bijkomende
arbeidsvolume van activiteiten van thuishulp van huishoudelijke aard met dienstencheques laten betalen;

8° de gebruiker of de werknemer die wetens en willens heeft deelgenomen aan de inbreuken, vermeld in punt 1°
tot en met 7°, en artikel 10sexies.”.

Art. 11. Artikel 10sexies van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 17 juni 2009 en opgeheven door de wet van
22 juni 2012, wordt opnieuw opgenomen in de volgende lezing:

“Art. 10sexies. § 1. Met behoud van de toepassing van artikel 269 tot en met 274 van het Strafwetboek worden de
werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden gestraft met een gevangenisstraf van zes maanden tot drie jaar en een
strafrechtelijke geldboete van 600 tot 6000 euro, of met een van die straffen alleen, als zij:

1° in het kader van de buurtwerken of -diensten activiteiten uitvoeren die niet toegelaten zijn in de beslissing tot
erkenning;

2° dienstencheques aannemen ter betaling van activiteiten die geen buurtwerken of -diensten zijn;

3° meer dienstencheques voor betaling aanvaarden en overzenden aan het uitgifte-bedrijf voor verrichte prestaties
van buurtwerken of -diensten in een bepaald kwartaal, dan het aantal bij de RSZ aangegeven arbeidsuren voor
verrichte prestaties van buurtwerken of -diensten dat voor datzelfde kwartaal is gepresteerd door werknemers met een
arbeidsovereenkomst dienstencheques.

§ 2. Met behoud van de toepassing van artikel 269 tot en met 274 van het Strafwetboek worden gestraft met een
gevangenisstraf van zes maanden tot drie jaar en een strafrechtelijke geldboete van 600 tot 6000 euro, of met een van
die straffen alleen:

1° de personen die wetens en willens onjuiste of onvolledige verklaringen hebben afgelegd om dienstencheques
ten onrechte te verkrijgen of te doen verkrijgen, te behouden of te doen behouden;

2° de personen die wetens en willens hebben nagelaten of geweigerd om noodzakelijke verklaringen af te leggen
of de inlichtingen te verstrekken die ze gehouden zijn te verstrekken, om dienstencheques ten onrechte te verkrijgen
of te doen verkrijgen, te behouden of te doen behouden;

3° de personen die wetens en willens dienstencheques ten onrechte hebben verkregen of behouden waarop ze geen
of slechts gedeeltelijk recht hebben, door onjuiste of onvolledige verklaringen af te leggen, of door na te laten of te
weigeren om noodzakelijke verklaringen af te leggen of inlichtingen te verstrekken;

4° de personen die, om dienstencheques ten onrechte te verkrijgen of te doen verkrijgen, te behouden of te doen
behouden:

a) valsheid in geschrifte hebben gepleegd, hetzij door valse handtekeningen, hetzij door namaking of vervalsing
van geschriften of handtekeningen, hetzij door overeenkomsten, beschikkingen, verbintenissen of schuldbevrijdingen
valselijk op te maken of in een akte in te voegen, hetzij door toevoeging of vervalsing van bedingen, verklaringen of
feiten die in de akte opgenomen of vastgesteld moeten worden;

b) zich bediend hebben van een valse akte of een vals stuk, terwijl ze weten dat de gebruikte akte of het gebruikte
stuk vals is;
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5° de personen die, om dienstencheques ten onrechte te verkrijgen of te doen verkrijgen, te behouden of te doen
behouden:

a) bedrog hebben gepleegd door gegevens die worden opgeslagen, verwerkt of overgedragen door middel van een
informaticasysteem, in te brengen in een informaticasysteem, te wijzigen of te wissen, of met een ander technologisch
middel de mogelijke aanwending van gegevens in een informaticasysteem te veranderen, waardoor de juridische
draagwijdte van de gegevens verandert;

b) hebben gebruikgemaakt van die gegevens, terwijl ze weten dat de aldus verkregen gegevens vals zijn;

6° de personen die, om dienstencheques ten onrechte te verkrijgen of te doen verkrijgen, te behouden of te doen
behouden, hebben gebruikgemaakt van valse namen, valse hoedanigheden of valse adressen of die een andere
frauduleuze handeling hebben gesteld om te doen geloven in het bestaan van een fictieve persoon, een fictieve
onderneming of een fictieve gebeurtenis, of om op een andere wijze misbruik te maken van het vertrouwen.”.

Art. 12. In dezelfde wet, het laatst gewijzigd bij de wet van 22 juni 2012, wordt een artikel 10septies/1 ingevoegd,
dat luidt als volgt:

“Art. 10septies/1. In geval van herhaling binnen vijf jaar kan de maximale straf, vermeld in artikel 10quater tot en
met 10sexies, op het dubbele van het maximum worden gebracht.”.

Art. 13. In dezelfde wet, het laatst gewijzigd bij de wet van 22 juni 2012, wordt een artikel 10septies/2 ingevoegd,
dat luidt als volgt:

“Art. 10septies/2. De werkgever is burgerrechtelijk aansprakelijk voor de betaling van de geldboetes waartoe zijn
lasthebbers of aangestelden zijn veroordeeld.”.

Art. 14. In dezelfde wet, het laatst gewijzigd bij de wet van 22 juni 2012, wordt een artikel 10septies/3 ingevoegd,
dat luidt als volgt:

“Art. 10septies/3. Onrechtmatig ontvangen vergoedingen of betalingen worden ambtshalve teruggevorderd.

De Vlaamse Regering kan nadere regels vaststellen voor de terugvordering van de onrechtmatig ontvangen
vergoedingen of betalingen.”.

Art. 15. In dezelfde wet, het laatst gewijzigd bij de wet van 22 juni 2012, wordt een artikel 10septies/4 ingevoegd,
dat luidt als volgt:

“Art. 10septies/4. Alle bepalingen van boek I van het Strafwetboek, uitgezonderd hoofdstuk V, maar met inbegrip
van hoofdstuk VII en artikel 85, zijn van toepassing op de bij deze wet vastgestelde overtredingen. In geval van
herhaling is artikel 85 van het Strafwetboek niet van toepassing.”.

Art. 16. In dezelfde wet, het laatst gewijzigd bij de wet van 22 juni 2012, wordt een artikel 10septies/5 ingevoegd,
dat luidt als volgt:

“Art. 10septies/5. De rechtsvorderingen die ontstaan uit de toepassing van deze wet en de uitvoeringsbesluiten
ervan, verjaren na verloop van vijf jaar na het feit waaruit de vordering is ontstaan.”.

HOOFDSTUK 7. — Wet van 5 september 2001 tot de verbetering van de werkgelegenheidsgraad van de werknemers

Art. 17. Artikel 17 van de wet van 5 september 2001 tot de verbetering van de werkgelegenheidsgraad van de
werknemers, ingevoegd bij de wet van 24 december 2002 en gewijzigd bij de wetten van 6 juni 2010 en
26 december 2013, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 17. Het toezicht en de controle op de uitvoering van dit hoofdstuk en de uitvoeringsbesluiten ervan verlopen
conform het decreet houdende sociaalrechtelijk toezicht van 30 april 2004.”.

Art. 18. Artikel 34 van dezelfde wet wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 34. Het toezicht en de controle op de uitvoering van dit hoofdstuk en de uitvoeringsbesluiten ervan verlopen
conform het decreet houdende sociaalrechtelijk toezicht van 30 april 2004.”.

Art. 19. In dezelfde wet, het laatst gewijzigd bij de wet van 26 december 2013, wordt een artikel 34/1 ingevoegd,
dat luidt als volgt:

“Art. 34/1. Onrechtmatig ontvangen vergoedingen of betalingen worden ambtshalve teruggevorderd.

De Vlaamse Regering kan nadere regels vaststellen voor de terugvordering van de onrechtmatig ontvangen
vergoedingen en/of betalingen.”.

Art. 20. In dezelfde wet, het laatst gewijzigd bij de wet van 26 december 2013, wordt een artikel 34/2 ingevoegd,
dat luidt als volgt:

“Art. 34/2. De rechtsvorderingen die ontstaan uit de toepassing van dit hoofdstuk en de uitvoeringsbesluiten
ervan, verjaren na verloop van vijf jaar na het feit waaruit de vordering is ontstaan.”.

HOOFDSTUK 8. — Decreet houdende sociaalrechtelijk toezicht van 30 april 2004

Art. 21. In artikel 2, § 1, eerste lid, van het decreet houdende sociaalrechtelijk toezicht van 30 april 2004, het laatst
gewijzigd bij het decreet van 25 april 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 10°, 11° en 12° worden vervangen door wat volgt:

“10° de verordening (EU) Nr. 1303/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 houdende
gemeenschappelijke bepalingen inzake het Europees Fonds voor regionale ontwikkeling, het Europees Sociaal Fonds,
het Cohesiefonds, het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling en het Europees Fonds voor maritieme
zaken en visserij en algemene bepalingen inzake het Europees Fonds voor regionale ontwikkeling, het Europees Sociaal
Fonds, het Cohesiefonds en het Europees Fonds voor maritieme zaken en visserij, en tot intrekking van Verordening
(EG) nr. 1083/2006 van de Raad;

11° de verordening (EU) Nr. 1304/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 betreffende
het Europees Sociaal Fonds en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 1081/2006 van de Raad;

12° de verordening (EU) Nr. 1309/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 betreffende
het Europees fonds voor aanpassing aan de globalisering (2014-2020) en tot intrekking van Verordening (EG)
nr. 1927/2006;”;

2° er worden een punt 37°, 38°, 39°, 40°, 41°, 42°, 43° en 44° toegevoegd, die luiden als volgt:
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‘‘37° het hoofdstuk IV, afdeling 6, van de herstelwet van 22 januari 1985 houdende sociale bepalingen;

38° de wet van 19 juli 1983 op het leerlingwezen voor beroepen uitgeoefend door werknemers in loondienst;

39° hoofdstukken V en VII van de wet van 5 september 2001 tot de verbetering van de werkgelegenheidsgraad van
de werknemers;

40° artikel 8 van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders;

41° titel IV, hoofdstuk XII, van de wet van 23 december 2005 betreffende het generatiepact;

42° artikel 57quater, 60, § 7, en 61, van de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor
maatschappelijk welzijn;

43° de verordening (EU) Nr. 516/2014 van het Europees Parlement en de Raad van 16 april 2014 tot oprichting van
het Fonds voor asiel, migratie en integratie, tot wijziging van Beschikking 2008/381/EG van de Raad en tot intrekking
van Beschikkingen nr. 573/2007/EG en nr. 575/2007/EG van het Europees Parlement en de Raad en Beschikking
2007/435/EG van de Raad;

44° de wet van 20 juli 2001 tot bevordering van buurtdiensten en -banen.”.

Art. 22. Aan artikel 3, 3°, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 22 november 2013, wordt een punt
g) toegevoegd, dat luidt als volgt:

“g) zij die een onderneming exploiteren waarvan de activiteit of het doel ten minste gedeeltelijk bestaat in het
leveren van buurtwerken of -diensten;”.

Art. 23. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 25 april 2014, wordt een artikel 13/3
ingevoegd, dat luidt als volgt:

‘‘Art. 13/3. § 1. Onder de voorwaarden, vermeld in dit decreet, en als de feiten ook voor strafvervolging vatbaar
zijn, kan voor de volgende inbreuken op de wet van 20 juli 2001 tot bevordering van buurtdiensten en -banen, een
administratieve geldboete opgelegd worden van 100 euro tot 1000 euro aan:

1° de werkgever, zijn lasthebber of aangestelde die geen geschreven arbeidsovereenkomst dienstencheques
opstellen uiterlijk binnen twee werkdagen te rekenen vanaf het tijdstip waarop de werknemer in dienst treedt;

2° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die nalaten de specifieke vermeldingen in de arbeidsovereen-
komst voor dienstencheques op te nemen als vermeld in artikel 7quinquies van de wet van 20 juli 2001 tot bevordering
van buurtdiensten en -banen;

3° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die een werknemer, die tijdens zijn deeltijdse tewerkstelling een
werkloosheidsuitkering, een leefloon of financiële sociale hulp geniet, geen voorrang geven tot het verkrijgen van een
voltijdse betrekking of van een andere, al dan niet bijkomende, deeltijdse dienstbetrekking waardoor hij een nieuwe
deeltijdse arbeidsregeling verkrijgt waarvan de wekelijkse arbeidsduur hoger is dan die van de deeltijdse
arbeidsregeling waarin hij al werkt;

4° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die de gebruiker vertegenwoordigen voor de toepassing van
artikel 3, § 2, eerste lid, en van artikel 6 van het koninklijk besluit van 12 december 2001 betreffende de dienstencheques,
of de werknemer vertegenwoordigen om de dienstencheques te ondertekenen;

5° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die de dienstencheques niet gegroepeerd per maand waarin de
prestaties effectief verricht zijn, ter betaling aan het uitgiftebedrijf bezorgen;

6° de gebruiker of de werknemer die wetens en willens heeft deelgenomen aan de inbreuken, vermeld in punt 1°
tot en met 5°.

§ 2. Onder de voorwaarden, vermeld in dit decreet, en als de feiten ook voor strafvervolging vatbaar zijn, kan voor
de volgende inbreuken op de wet van 20 juli 2001 tot bevordering van buurtdiensten en -banen, een administratieve
geldboete opgelegd worden van 250 euro tot 2500 euro aan:

1° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die dienstencheques van de gebruiker aanvaarden als de
buurtwerken of -diensten nog niet zijn uitgevoerd;

2° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die buurtwerken of diensten laten uitvoeren door een werknemer
die niet werd aangeworven voor de uitvoering van die buurtwerken of -diensten;

3° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die de registratie van de dienstenchequeactiviteiten niet op
dergelijke wijze organiseren dat het mogelijk is exact na te gaan wat het verband is tussen de maandelijkse prestaties
van elke individuele dienstenchequewerknemer, de gebruiker en de overeenkomstige dienstencheques;

4° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die buurtwerken of diensten leveren zonder te beschikken over
een voorafgaande regelmatige erkenning of die niet meer voldoen aan de erkenningsvoorwaarden;

5° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die een andere activiteit uitvoeren dan de activiteiten waarvoor
een erkenning werd verleend op grond van deze wet en in hun schoot geen ‘‘sui-generisafdeling’’ hebben die zich
specifiek inlaat met de tewerkstelling in het kader van het stelsel van dienstencheques, vermeld in artikel 2, § 2, eerste
lid, a), van de wet van 20 juli 2001 tot bevordering van buurtdiensten en -banen;

6° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die werken of diensten die worden gefinancierd met
dienstencheques in onderaanneming laten uitvoeren door een andere onderneming of instelling;

7° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die een ander dan het vanaf hun erkenning bijkomende
arbeidsvolume van activiteiten van thuishulp van huishoudelijke aard met dienstencheques laten betalen;

8° de gebruiker of de werknemer die wetens en willens heeft deelgenomen aan de inbreuken, vermeld in punt 1°
tot en met 7°, en in artikel 10sexies van de wet van 20 juli 2001 tot bevordering van buurtdiensten en -banen.

§ 3. Onder de voorwaarden, vermeld in dit decreet, en als de feiten ook voor strafvervolging vatbaar zijn, kan voor
de volgende inbreuken op de wet van 20 juli 2001 tot bevordering van buurtdiensten en -banen, een administratieve
geldboete opgelegd worden van 1800 euro tot 18.000 euro aan:

1° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die in het kader van de buurtwerken of -diensten activiteiten
uitvoeren die niet toegelaten zijn in de beslissing tot erkenning;

2° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die dienstencheques aannemen ter betaling van activiteiten die
geen buurtwerken of -diensten zijn;
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3° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die meer dienstencheques voor betaling aanvaarden en
overzenden aan het uitgiftebedrijf voor verrichte prestaties van buurtwerken of -diensten in een bepaald kwartaal, dan
het aantal bij de RSZ aangegeven arbeidsuren voor verrichte prestaties van buurtwerken of -diensten dat voor datzelfde
kwartaal is gepresteerd door werknemers met een arbeidsovereenkomst dienstencheques.

§ 4. Onder de voorwaarden, vermeld in dit decreet, en als de feiten ook voor strafvervolging vatbaar zijn, kan voor
de volgende inbreuken op de wet van 20 juli 2001 tot bevordering van buurtdiensten en -banen, een administratieve
geldboete opgelegd worden van 1800 euro tot 18.000 euro aan:

1° de personen die wetens en willens onjuiste of onvolledige verklaringen hebben afgelegd om dienstencheques
ten onrechte te verkrijgen of te doen verkrijgen, te behouden of te doen behouden;

2° de personen die wetens en willens hebben nagelaten of geweigerd om nood-zakelijke verklaringen af te leggen
of de inlichtingen te verstrekken die ze gehouden zijn te verstrekken, om dienstencheques ten onrechte te verkrijgen
of te doen verkrijgen, te behouden of te doen behouden;

3° de personen die wetens en willens dienstencheques ten onrechte hebben verkregen of behouden waarop ze geen
of slechts gedeeltelijk recht hebben, door onjuiste of onvolledige verklaringen af te leggen, of door na te laten of te
weigeren om noodzakelijke verklaringen af te leggen of inlichtingen te verstrekken;

4° de personen die, om dienstencheques ten onrechte te verkrijgen of te doen verkrijgen, te behouden of te doen
behouden:

a) valsheid in geschrifte hebben gepleegd, hetzij door valse handtekeningen, hetzij door namaking of vervalsing
van geschriften of handtekeningen, hetzij door overeenkomsten, beschikkingen, verbintenissen of schuldbevrijdingen
valselijk op te maken of in een akte in te voegen, hetzij door toevoeging of vervalsing van bedingen, verklaringen of
feiten die in de akte opgenomen of vastgesteld moeten worden;

b) zich bediend hebben van een valse akte of een vals stuk, terwijl ze weten dat de gebruikte akte of het gebruikte
stuk vals is;

5° de personen die, om dienstencheques ten onrechte te verkrijgen of te doen verkrijgen, te behouden of te doen
behouden:

a) bedrog hebben gepleegd door gegevens die worden opgeslagen, verwerkt of overgedragen door middel van een
informaticasysteem, in te brengen in een informaticasysteem, te wijzigen of te wissen, of met een ander technologisch
middel de mogelijke aanwending van gegevens in een informaticasysteem te veranderen, waardoor de juridische
draagwijdte van de gegevens verandert;

b) hebben gebruikgemaakt van die gegevens, terwijl ze weten dat de aldus verkregen gegevens vals zijn;

6° de personen die, om dienstencheques ten onrechte te verkrijgen of te doen verkrijgen, te behouden of te doen
behouden, hebben gebruikgemaakt van valse namen, valse hoedanigheden of valse adressen of die een andere
frauduleuze handeling hebben gesteld om te doen geloven in het bestaan van een fictieve persoon, een fictieve
onderneming of een fictieve gebeurtenis, of om op een andere wijze misbruik te maken van het vertrouwen.”.

Art. 24. In artikel 17 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet 9 juli 2010, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het woord “twee” telkens vervangen door het woord “vier”;

2° in paragraaf 2, derde lid, wordt het woord “zes” vervangen door het woord “acht”.

Art. 25. Aan artikel 18, eerste lid, van het hetzelfde decreet wordt de zinsnede “, of het dubbele van het maximum
van de hoogste administratieve geldboete als dit bedrag hoger ligt” toegevoegd.

Art. 26. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 25 april 2014, wordt een artikel 18/1
ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 18/1. Onder dezelfde voorwaarden als voorzien voor strafrechtelijke geldboeten, worden administratieve
geldboeten vermenigvuldigd met het aantal betrokken werknemers.

De vermenigvuldigde geldboete mag evenwel niet meer dan het honderdvoud van de maximumgeldboete
bedragen.”.

Art. 27. Artikel 19 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 19. Als binnen vijf jaar, te rekenen vanaf de datum van het proces-verbaal, een nieuwe inbreuk wordt
vastgesteld, worden de bedragen, vermeld in artikel 13 tot en met 13/3, verdubbeld. Het bedrag, vermeld in artikel 18,
mag in dat geval evenwel 40.000 euro niet overschrijden of het viervoud van de hoogste administratieve geldboete als
dat bedrag hoger is.”.

Art. 28. In artikel 20, § 1, eerste lid, van het hetzelfde decreet worden de woorden “één jaar” vervangen door de
woorden “twee jaar”.

Art. 29. In artikel 21 van het hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 10 december 2010, wordt de zinsnede
“Onder de voorwaarden, vermeld in deze afdeling, kan een administratieve geldboete worden opgelegd van 50 tot
500 euro aan het bureau, vermeld in artikel 3, 3°, a), b), c) en d), dat” vervangen door de zinsnede “Onder de
voorwaarden, vermeld in deze afdeling, kan voor de volgende inbreuken op het decreet van 10 december 2010
betreffende de private arbeidsbemiddeling, een administratieve geldboete worden opgelegd van 50 tot 500 euro aan het
bureau, vermeld in artikel 3, 3°, a) tot en met d), van dit decreet, dat”.

Art. 30. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 25 april 2014, wordt een artikel 21/1
ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 21/1. Onder de voorwaarden, vermeld in deze afdeling, kan voor de volgende inbreuken op hoofdstuk IV,
afdeling 6, van de herstelwet van 22 januari 1985 houdende sociale bepalingen, een administratieve geldboete opgelegd
worden van 50 euro tot 500 euro aan:

1° eenieder die onjuiste inlichtingen verschaft met het oog op de toepassing van de regels over het educatief verlof,
vermeld in hoofdstuk IV, afdeling 6, van de herstelwet van 22 januari 1985 houdende sociale bepalingen en de
uitvoeringsbesluiten ervan;

2° de werkgever, zijn aangestelde of lasthebber die, in strijd met hoofdstuk IV, afdeling 6, van de herstelwet van
22 januari 1985 houdende sociale bepalingen, een werknemer die naar behoren een aanvraag tot educatief verlof heeft
ingediend, het recht weigert afwezig te zijn met het oog op het volgen van de cursus.
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Voor de inbreuken, vermeld in het eerste lid, 1° en 2°, wordt de geldboete vermenigvuldigd met het aantal
betrokken werknemers. De vermenigvuldigde geldboete mag evenwel niet meer dan het honderdvoud van de
maximumgeldboete bedragen.”.

Art. 31. In artikel 23, § 4, van het hetzelfde decreet worden de woorden ‘‘één jaar’’ vervangen door de woorden
‘‘vijf jaar’’.

HOOFDSTUK 9. — Decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het publiekrechtelijk vormgegeven
extern verzelfstandigd agentschap Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding

Art. 32. In artikel 2, eerste lid, van het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het publiekrechtelijk
vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap “Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding”,
gewijzigd bij het decreet van 12 juli 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 9° worden de woorden “die opgenomen worden in de trajectovereenkomst die met elke werkzoekende
wordt afgesloten” opgeheven;

2° er wordt een punt 11° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“11° verplicht ingeschreven werkzoekende: de werkzoekende die is ingeschreven bij de VDAB met het oog op het
verkrijgen van een werkloosheidsuitkering of een inschakelingsuitkering.”.

Art. 33. Aan artikel 4 van hetzelfde decreet wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De missie, vermeld in het eerste lid, houdt ook de controle op de beschikbaarheid voor de arbeidsmarkt van de
verplicht ingeschreven werkzoekende in.”.

Art. 34. In artikel 5, § 1, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 19 december 2008, 23 november 2012
en 12 juli 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 6° wordt punt a) vervangen door wat volgt:

“a) het maken van afspraken met elke verplicht ingeschreven werkzoekende die in de trajectbegeleiding wordt
opgenomen;”;

2° er worden een punt 7° en een punt 8° toegevoegd, die luiden als volgt:

“7° taken met betrekking tot de activering en controle van de beschikbaarheid voor de arbeidsmarkt en
sanctionering:

a) het controleren van de beschikbaarheid van de verplicht ingeschreven werkzoekenden en het opleggen van
sancties dienaangaande in overeenstemming met het federaal normatief kader. De Vlaamse Regering bepaalt na advies
van de raad van bestuur van de VDAB de manier waarop en de frequentie waarmee de verplicht ingeschreven
werkzoekende wordt uitgenodigd voor een gesprek ter controle van zijn beschikbaarheid voor de arbeidsmarkt. Als
een verplicht ingeschreven werkzoekende onvoldoende inspanningen levert of afspraken niet nakomt, kan een sanctie
opgelegd worden door een aparte dienst binnen de VDAB. Deze dienst nodigt de verplicht ingeschreven
werkzoekende uit om gehoord te worden. Als de VDAB na dit verhoor overgaat tot het opleggen van een sanctie
gebeurt dat met inachtname van de toepasselijke werkloosheidsreglementering en de rechten van verdediging. De
Vlaamse Regering vaardigt nadere regels uit na advies van de raad van bestuur van de VDAB over de organisatie en
werking van deze dienst waardoor de neutraliteit en onafhankelijkheid wordt gewaarborgd, en stelt nadere regels vast
omtrent het verloop van de controleprocedure, de organisatie van het verhoor en het opleggen van eventuele sancties.
Indien een beroep wordt ingesteld tegen de sanctiebeslissing stelt de VDAB de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening
hiervan onmiddellijk in kennis;

b) het toekennen van vrijstellingen van beschikbaarheid voor de arbeidsmarkt voor de verplicht ingeschreven
werkzoekende met behoud van de uitkeringen in geval van studiehervatting, het volgen van een beroepsopleiding of
een stage. De vrijstelling houdt in dat de verplicht ingeschreven werkzoekende ingeschreven blijft bij de VDAB en
vrijgesteld is van beschikbaarheid voor de arbeidsmarkt op voorwaarde dat hij handelt overeenkomstig zijn traject naar
werk. Er wordt slechts een vrijstelling toegekend op voorwaarde dat dit kadert in het voor de verplicht ingeschreven
werkzoekende vastgestelde traject naar werk. De vrijstelling wordt toegekend voor de duurtijd van de studie,
beroepsopleiding of stage die de verplicht ingeschreven werkzoekende volgt, beperkt tot een duurtijd van twaalf
maanden. De Vlaamse Regering bepaalt na advies van de raad van bestuur van de VDAB de nadere voorwaarden voor
de duurtijd van de vrijstelling, het toekennen, verlengen of intrekken van vrijstellingen, en de categorieën van
werkzoekenden die voor een vrijstelling in aanmerking kunnen komen;

8° taken met betrekking tot het stelsel van de plaatselijke werkgelegenheidsagentschappen: het nemen van
beslissingen over de erkenning van de PWA-vzw’s en over de samenstelling van het overlegcomité vermeld in artikel 8,
§ 9, van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders.”.

Art. 35. Aan hoofdstuk VI van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 23 november 2012, wordt een
afdeling 4 toegevoegd, die luidt als volgt:

“Afdeling 4. Bepalingen over elektronische communicatie”.

Art. 36. In hoofdstuk VI van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 23 november 2012, wordt aan afdeling
4, ingevoegd bij artikel 35, een artikel 22/10 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 22/10. Binnen het kader van zijn bevoegdheden is de VDAB gemachtigd om te communiceren via
elektronische weg.

De communicatie via elektronische weg heeft dezelfde bewijswaarde en brengt dezelfde rechtsgevolgen tot stand
als die waarin door die bepalingen is voorzien voor de communicatie op papieren drager.”.

Art. 37. In hoofdstuk VI van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 23 november 2012, wordt aan
dezelfde afdeling 4 een artikel 22/11 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 22/11. De VDAB kan via elektronische weg communiceren met elke geadresseerde die uitdrukkelijk heeft
ingestemd om elektronische communicatie te ontvangen die wat hem betreft rechtsgevolgen tot stand brengt.

De VDAB informeert de geadresseerde over de te volgen procedures en over de rechtsgevolgen die de
elektronische uitwisselingen teweegbrengen.

De door de VDAB verstrekte informatie en de toestemming van de geadresseerde kunnen via elektronische weg
uitgewisseld worden.
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De geadresseerde kan op elk moment terugkomen op zijn toestemming om via elektronische weg te
communiceren.”.

Art. 38. In hoofdstuk VI van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 23 november 2012, wordt aan
dezelfde afdeling 4 een artikel 22/12 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 22/12. De VDAB neemt alle technische en organisatorische maatregelen die nodig zijn om de veiligheid van
de communicatie via elektronische weg te waarborgen, rekening houdend met het doel, de aard en de inhoud van die
communicatie.

Rekening houdende met de doelstelling, de aard en de inhoud van de communicatie via elektronische weg moeten
de veiligheidsmaatregelen de vertrouwelijkheid, de authenticiteit en de integriteit van de uitgewisselde gegevens
waarborgen en het bewijs van die uitwisseling toelaten.”.

Art. 39. In hoofdstuk VI van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 23 november 2012, wordt aan
dezelfde afdeling 4 een artikel 22/13 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 22/13. Elektronische communicatie aan de VDAB heeft dezelfde bewijswaarde en brengt dezelfde
rechtsgevolgen tot stand als die waarin door die bepalingen is voorzien voor de communicatie op papieren drager voor
de procedures waarvan de VDAB kenbaar heeft gemaakt dat elektronische communicatie toegestaan is.

Met het oog op het vergemakkelijken van de uitwisselingen kan de VDAB in dat geval beperkingen en technische
eisen opleggen aan de elektronische communicatie.”.

Art. 40. In hoofdstuk VI van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 23 november 2012, wordt aan
dezelfde afdeling 4 een artikel 22/14 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 22/14. De Vlaamse Regering kan nadere regels uitvaardigen over de elektronische communicatie, meer
bepaald met betrekking tot:

1° de middelen die kunnen worden ingezet om elektronisch te communiceren;

2° de authenticiteit;

3° de integriteit;

4° het tijdstip waarop de communicatie wordt geacht verzonden of ontvangen te zijn.”.

HOOFDSTUK 10. — Wet van 23 december 2005 betreffende het generatiepact

Art. 41. In de wet van 23 december 2005 betreffende het generatiepact, het laatst gewijzigd bij de wet van
19 december 2014, wordt een artikel 61bis ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 61bis. Het toezicht en de controle op de uitvoering van dit hoofdstuk en de uitvoeringsbesluiten ervan
verlopen conform het decreet houdende sociaalrechtelijk toezicht van 30 april 2004.”.

HOOFDSTUK 11. — Sociaal Strafwetboek

Art. 42. In boek 2, hoofdstuk 3, van het Sociaal Strafwetboek, gewijzigd bij de wetten van 29 maart 2012,
11 februari 2013 en 25 april 2014, wordt afdeling 4, die bestaat uit artikel 173, opgeheven.

Art. 43. In boek 2, hoofdstuk 4, van het Sociaal Strafwetboek, gewijzigd bij de wetten van 22 juni 2012 en
11 februari 2013, wordt afdeling 3/1, die bestaat uit artikel 177/1, opgeheven.

HOOFDSTUK 12. — Slotbepalingen

Art. 44. Dit decreet treedt in werking op 1 mei 2015.

Hoofdstuk 9 van dit decreet treedt in werking op een door de Vlaamse Regering vast te stellen datum,
met uitzondering van artikel 34, 2°, laatste lid, dat in werking treedt op 1 mei 2015.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 24 april 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,
Ph. MUYTERS

Nota

(1) Zitting 2014-2015
Stukken – Ontwerp van decreet : 293 – Nr. 1
– Amendementen : 293 – Nr. 2
– Verslag : 293 – Nr. 3
– Amendement na verslag : 293 – Nr. 4
– Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 293 – Nr. 5
Handelingen – Bespreking en aanneming: Vergadering van 22 april 2015.
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/35565]
24 AVRIL 2015. — Décret portant mise en œuvre de la sixième réforme de l’État

et portant diverses dispositions relatives au domaine politique de l’Emploi et de l’Economie sociale (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

Décret portant mise en œuvre de la sixième réforme de l’État et portant diverses dispositions relatives au domaine
politique de l’Emploi et de l’Economie sociale

CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire et régionale.

CHAPITRE 2. — Arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs

Art. 2. L’article 8 de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs, modifié par
les lois des 30 mars 1994, 7 avril 1999, 2 janvier 2001, 5 mars 2002, 8 avril 2003, 22 décembre 2003, 27 décembre 2005,
8 novembre 2007 et 22 décembre 2008, est complété par un paragraphe 12 et un paragraphe 13, rédigés comme suit :

« § 12. La surveillance et le contrôle de l’exécution du présent article et de ses arrêtés d’exécution se déroulent
conformément au décret relatif au contrôle des lois sociales du 30 avril 2004.

§ 13. Une action en restitution née de l’application du présent article et de ses arrêtés d’exécution se prescrit par
cinq ans après le fait dont l’action est née. ».

CHAPITRE 3. — Loi organique du 8 juillet 1976 des centres publics d’aide sociale

Art. 3. Dans la loi organique du 8 juillet 1976 des centres publics d’aide sociale, modifiée en dernier lieu par la loi
du 20 décembre 2012, il est inséré un article 62ter, rédigé comme suit :

« Art. 62ter. La surveillance et le contrôle de l’exécution des articles 57quater, 60, § 7, et 61 de la présente loi et de
ses arrêtés d’exécution se déroulent conformément au décret relatif au contrôle des lois sociales du 30 avril 2004. ».

CHAPITRE 4. — Loi du 19 juillet 1983 sur l’apprentissage de professions exercées par des travailleurs salariés

Art. 4. Dans la loi du 19 juillet 1983 sur l’apprentissage de professions exercées par des travailleurs salariés,
modifiée en dernier lieu par la loi du 6 juin 2010, il est inséré un titre IIIbis, rédigé comme suit :

« Titre IIIbis. Surveillance et contrôle ».

Art. 5. Dans la même loi, modifiée en dernier lieu par la loi du 6 juin 2010, dans le titre IIIbis, inséré par l’article 4,
il est inséré un article 60bis, rédigé comme suit :

« Art. 60bis. La surveillance et le contrôle de l’exécution de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution se déroulent
conformément au décret relatif au contrôle des lois sociales du 30 avril 2004. ».

CHAPITRE 5. — Loi de redressement du 22 janvier 1985 contenant des dispositions sociales

Art. 6. L’article 124 de la loi de redressement du 22 janvier 1985 contenant des dispositions sociales, remplacé par
la loi du 6 juin 2010, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 124. La surveillance et le contrôle de l’exécution du chapitre IV, section 6, de la présente loi et de ses arrêtés
d’exécution se déroulent conformément au décret relatif au contrôle des lois sociales du 30 avril 2004. ».

CHAPITRE 6. — Loi du 20 juillet 2001 visant à favoriser le développement de services et d’emplois de proximité

Art. 7. Dans l’article 7 de la loi du 20 juillet 2001 visant à favoriser le développement de services et d’emplois de
proximité, modifié par les lois des 22 décembre 2003, 17 juin 2009, 4 juillet 2011 et 22 juin 2012, les alinéas trois et quatre
sont abrogés.

Art. 8. L’article 10ter de la même loi, inséré par la loi du 17 juin 2009 et abrogé par la loi du 22 juin 2012, est rétabli
dans la rédaction suivante :

« Art. 10ter. La surveillance et le contrôle de l’exécution de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution se déroulent
conformément au décret relatif au contrôle des lois sociales du 30 avril 2004. ».

Art. 9. L’article 10quater de la même loi, inséré par la loi du 17 juin 2009 et abrogé par la loi du 22 juin 2012, est
rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 10quater. Sans préjudice de l’application des articles 269 à 274 inclus du Code pénal, sont punis d’une
amende pénale de 50 à 500 euros :

1° l’employeur, son mandataire ou préposé qui n’établissent pas de contrat de travail titres-services écrit au plus
tard dans les deux jours ouvrables à partir du moment où le travailleur entre en service ;

2° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui omettent de reprendre les mentions spécifiques dans le contrat de
travail pour titres-services, tel que visé à l’article 7quinquies ;

3° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui n’accordent pas la priorité à un travailleur bénéficiant d’une
allocation de chômage, d’un revenu d’intégration sociale ou d’une aide sociale financière pendant son emploi à temps
partiel, pour obtenir un emploi à temps plein ou un autre emploi à temps partiel, supplémentaire ou non, suite auquel
il obtient un nouveau régime de travail à temps partiel dont la durée de travail hebdomadaire est supérieure à celle du
régime de travail à temps partiel dans lequel il travaille déjà ;

4° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui représentent l’utilisateur pour l’application de l’article 3, § 2,
alinéa premier, et de l’article 6 de l’arrêté royal du 12 décembre 2001 concernant les titres-services, ou représentent le
travailleur pour signer les titres-services ;

5° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui ne transmettent pas les titres-services regroupés par mois auquel
les prestations sont effectivement accomplies, à la société émettrice en vue du paiement ;

6° l’utilisateur ou le travailleur qui a sciemment participé aux infractions, visées aux points 1° à 5° inclus.

Pour les infractions, visées à l’alinéa premier, 1°, 2° et 3°, l’amende est multipliée par le nombre de travailleurs
associés à l’infraction. L’amende multipliée ne peut toutefois pas dépasser le centuple de l’amende maximale. ».
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Art. 10. L’article 10quinquies de la même loi, inséré par la loi du 17 juin 2009 et abrogé par la loi du 22 juin 2012,
est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 10quinquies. Sans préjudice de l’application des articles 269 à 274 inclus du Code pénal, sont punis d’un
emprisonnement de huit jours à un an et d’une amende pénale de 125 à 1250 euros, ou de l’une de ces peines
seulement :

1° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui acceptent des titres-services de l’utilisateur si les travaux ou
services de proximité ne sont pas encore exécutés ;

2° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui font exécuter des travaux ou services de proximité par un
travailleur qui n’a pas été recruté pour l’exécution de ces travaux ou services de proximité ;

3° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui n’organisent l’enregistrement des activités titres-services pas de
manière à ce qu’il soit possible de vérifier exactement quel est le lien entre les prestations mensuelles de chaque
travailleur titres-services individuel, l’utilisateur et les titres-services correspondants ;

4° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui fournissent des travaux ou services de proximité sans être en
possession d’un agrément régulier préalable ou qui ne remplissent plus les conditions d’agrément ;

5° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui réalisent une autre activité que celles pour lesquelles un agrément
a été accordé sur la base de la présente loi et qui ne disposent pas en leur sein d’une « division sui generis » qui s’occupe
spécifiquement de l’emploi dans le cadre du régime des titres-services, visé à l’article 2, § 2, alinéa premier, a) ;

6° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui font exécuter des travaux ou services financés par des
titres-services, en sous-traitance par une autre entreprise ou institution ;

7° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui font payer par des titres-services un autre volume de travail que
le volume de travail supplémentaire d’activités d’aide à domicile de nature ménagère à partir de leur agrément ;

8° l’utilisateur ou le travailleur qui a sciemment participé aux infractions, visées aux points 1° à 7° inclus, et à
l’article 10sexies. ».

Art. 11. L’article 10sexies de la même loi, inséré par la loi du 17 juin 2009 et abrogé par la loi du 22 juin 2012, est
rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 10sexies. § 1er. Sans préjudice de l’application des articles 269 à 274 inclus du Code pénal, l’employeur, ses
mandataires ou préposés sont punis d’un emprisonnement de six mois à trois ans et d’une amende pénale de 600 à 6000
euros, ou de l’une de ces peines seulement, s’ils:

1° exécutent, dans le cadre des travaux ou services de proximité, des activités qui ne sont pas autorisées dans la
décision d’agrément ;

2° acceptent des titres-services comme paiement d’activités qui ne sont pas de travaux ou services de proximité ;

3° acceptent un nombre de titres-services comme paiement et les transmettent à la société émettrice pour des
prestations accomplies de travaux ou services de proximité dans un trimestre déterminé, qui est supérieur au nombre
d’heures de travail déclarées auprès de l’ONSS pour des prestations accomplies de travaux ou services de proximité
qui sont prestées pour ce même trimestre par des travailleurs avec un contrat de travail titres-services.

§ 2. Sans préjudice de l’application des articles 269 à 274 inclus du Code pénal, sont punis d’un emprisonnement
de six mois à trois ans et d’une amende pénale de 600 à 6000 euros, ou de l’une de ces peines seulement :

1° les personnes qui ont sciemment fait des déclarations inexactes ou incomplètes afin d’obtenir ou de faire obtenir
ou de maintenir ou de faire maintenir des titres-services à injuste titre ;

2° les personnes qui ont sciemment négligé ou refusé de faire des déclarations nécessaires ou de fournir des
renseignements qu’elles sont tenues de fournir, afin d’obtenir ou de faire obtenir, de maintenir ou de faire maintenir des
titres-services à injuste titre ;

3° les personnes qui ont sciemment obtenu ou maintenu des titres-services auxquels elles n’ont pas droit ou
auxquels elles n’ont droit qu’en partie, sur la base de déclarations inexactes ou incomplètes, ou en négligeant de faire
des déclarations nécessaires ou de fournir des renseignements ;

4° les personnes, qui, sciemment, afin d’obtenir ou de faire obtenir ou de maintenir ou de faire maintenir des
titres-services à injuste titre :

a) ont fait des faux en écriture, soit par de signatures fausses, soit par contrefaction ou falsification d’écrits ou de
signatures, soit en établissant faussement des conventions, des dispositions, des engagements ou des libérations de
dette ou en les intégrant dans un acte, soit par l’ajout ou la falsification de clauses, déclarations ou faits qui doivent être
repris ou constatés dans un acte ;

b) se sont servies d’un faux acte ou d’un document faux, tout en sachant que l’acte ou le document utilisé sont faux ;

5° les personnes, qui, sciemment, afin d’obtenir ou de faire obtenir ou de maintenir ou de faire maintenir des
titres-services à injuste titre :

a) ont fraudé en introduisant des données dans un système informatique, qui sont stockées, traitées ou transmises
dans un système informatique, en modifiant ou en effaçant des données ou en changeant l’affectation possible de
données dans un système informatique par un autre moyen technologique, de sorte que la portée juridique de telles
données change ;

b) ont utilisé ces données, tout en sachant que les données ainsi obtenues sont fausses ;

6° les personnes, qui, afin d’obtenir ou de faire obtenir ou de maintenir ou de faire maintenir des titres-services à
injuste titre, ont fait usage de faux noms, de fausses qualités ou de fausses adresses ou qui ont fait des actes frauduleux
afin de faire croire à l’existence d’une personne fictive, une entreprise fictive ou un autre événement fictif, ou afin de
faire un usage abusif de la confiance d’une autre manière. ».

Art. 12. Dans la même loi, modifiée en dernier lieu par la loi du 22 juin 2012, il est inséré un article 10septies/1,
rédigé comme suit :

« Art. 10septies/1. En cas de récidive dans les cinq ans, la sanction maximale visée aux articles 10quater à 10sexies
inclus, peut être reportée au double du maximum. ».
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Art. 13. Dans la même loi, modifiée en dernier lieu par la loi du 22 juin 2012, il est inséré un article 10septies/2,
rédigé comme suit :

« Art. 10septies/2. L’employeur est civilement responsable du paiement des amendes auxquelles ses mandataires
ou préposés sont condamnés. ».

Art. 14. Dans la même loi, modifiée en dernier lieu par la loi du 22 juin 2012, il est inséré un article 10septies/3,
rédigé comme suit :

« Art. 10septies/3. Des indemnités ou paiements indûment reçus sont recouvrés d’office.

Le Gouvernement flamand peut arrêter des modalités relatives au recouvrement des indemnités ou paiements
indûment reçus. ».

Art. 15. Dans la même loi, modifiée en dernier lieu par la loi du 22 juin 2012, il est inséré un article 10septies/4,
rédigé comme suit :

« Art. 10septies/4. Toutes les dispositions du livre Ier du Code pénal, à l’exception du chapitre V, mais y compris
le chapitre VII et l’article 85, sont applicables aux infractions définies par la présente loi. En cas de récidive, l’article 85
du Code pénal ne s’appliquera pas. ».

Art. 16. Dans la même loi, modifiée en dernier lieu par la loi du 22 juin 2012, il est inséré un article 10septies/5,
rédigé comme suit :

« Art. 10septies/5. Une action en restitution née de l’application de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution se
prescrit par cinq ans après le fait dont l’action est née. ».

CHAPITRE 7. — Loi du 5 septembre 2001 visant à améliorer le taux d’emploi des travailleurs

Art. 17. L’article 17 de la loi du 5 septembre 2001 visant à améliorer le taux d’emploi des travailleurs, inséré par
la loi du 24 décembre 2002 et modifié par les lois des 6 juin 2010 et 26 décembre 2013, est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 17. La surveillance et le contrôle de l’exécution du présent chapitre et de ses arrêtés d’exécution se déroulent
conformément au décret relatif au contrôle des lois sociales du 30 avril 2004. ».

Art. 18. L’article 34 de la même loi est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 34. La surveillance et le contrôle de l’exécution du présent chapitre et de ses arrêtés d’exécution se déroulent
conformément au décret relatif au contrôle des lois sociales du 30 avril 2004. ».

Art. 19. Dans la même loi, modifiée en dernier lieu par la loi du 26 décembre 2013, il est inséré un article 34/1,
rédigé comme suit :

« Art. 34.1. Des indemnités ou paiements indûment reçus sont recouvrés d’office.

Le Gouvernement flamand peut arrêter des modalités relatives au recouvrement des indemnités et/ou paiements
indûment reçus. ».

Art. 20. Dans la même loi, modifiée en dernier lieu par la loi du 26 décembre 2013, il est inséré un article 34/2,
rédigé comme suit :

« Art. 34/2. Une action en restitution née de l’application du présent chapitre et de ses arrêtés d’exécution se
prescrit par cinq ans après le fait dont l’action est née. ».

CHAPITRE 8. — Décret du 30 avril 2004 relatif au contrôle des lois sociales

Art. 21. A l’article 2, § 1er, alinéa premier, du décret du 30 avril 2004 relatif au contrôle des lois sociales, modifié
en dernier lieu par le décret du 25 avril 2014, sont apportées les modifications suivantes :

1° les points 10°, 11° et 12° sont remplacés par les dispositions suivantes :

« 10° le Règlement (UE) n° 1303/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 portant
dispositions communes relatives au Fonds européen de développement régional, au Fonds social européen, au Fonds
de cohésion, au Fonds européen agricole pour le développement rural et au Fonds européen pour les affaires maritimes
et la pêche, portant dispositions générales applicables au Fonds européen de développement régional, au Fonds social
européen, au Fonds de cohésion et au Fonds européen pour les affaires maritimes et la pêche, et abrogeant le règlement
(CE) n° 1083/2006 du Conseil ;

11° le Règlement (UE) n° 1304/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 relatif au Fonds
social européen et abrogeant le règlement (CE) n° 1081/2006 du Conseil ;

12° le Règlement (UE) n° 1309/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 relatif au Fonds
européen d’ajustement à la mondialisation pour la période 2014-2020 et abrogeant le Règlement (CE) n° 1927/2006 ; » ;

2° il est ajouté des points 37°, 38°, 39°, 40°, 41°, 42°, 43° et 44°, rédigés comme suit :

« 37° le chapitre IV, section 6, de la loi de redressement du 22 janvier 1985 contenant des dispositions sociales ;

38° la loi du 19 juillet 1983 sur l’apprentissage de professions exercées par des travailleurs salariés ;

39° les chapitres V et VII de la loi du 5 septembre 2001 visant à améliorer le taux d’emploi des travailleurs ;

40° l’article 8 de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs ;

41° le titre IV, chapitre XII, de la loi du 23 décembre 2005 relative au pacte de solidarité entre les générations ;

42° les articles 57quater, 60, § 7, et 61, de la loi organique du 8 juillet 1976 des centres publics d’aide sociale ;

43° le Règlement (UE) n° 516/2014 du Parlement européen et du Conseil du 16 avril 2014 portant création du Fonds
« Asile, migration et intégration », modifiant la décision 2008/381/CE du Conseil et abrogeant les décisions
n° 573/2007/CE et n° 575/2007/CE du Parlement européen et du Conseil et la décision 2007/435/CE du Conseil ;

44° la loi du 20 juillet 2001 visant à favoriser le développement de services et d’emplois de proximité. ».

Art. 22. L’article 3, 3°, du même décret, modifié par le décret du 22 novembre 2013, est complété par un point g),
rédigé comme suit :

« g) ceux qui exploitent une entreprise dont l’activité ou l’objectif comprend au moins partiellement la fourniture
de travaux ou de services de proximité ; ».
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Art. 23. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 25 avril 2014, il est inséré un article 13/3,
rédigé comme suit :

« Art. 13/3. § 1er. Aux conditions fixées par le présent décret, et dans la mesure où les faits sont également passibles
de peines pénales, une amende administrative de 100 à 1000 euros peut être infligée pour les infractions suivantes à la
loi du 20 juillet 2001 visant à favoriser le développement de services et d’emplois de proximité, à :

1° l’employeur, son mandataire ou préposé qui n’établissent pas de contrat de travail titres-services écrit au plus
tard dans les deux jours ouvrables à partir du moment où le travailleur entre en service ;

2° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui omettent de reprendre les mentions spécifiques dans le contrat de
travail pour titres-services, tel que visé à l’article 7quinquies de la loi du 20 juillet 2001 visant à favoriser le
développement de services et d’emplois de proximité ;

3° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui n’accordent pas la priorité à un travailleur bénéficiant d’une
allocation de chômage, d’un revenu d’intégration sociale ou d’une aide sociale financière pendant son emploi à temps
partiel, pour obtenir un emploi à temps plein ou un autre emploi à temps partiel, supplémentaire ou non, suite auquel
il obtient un nouveau régime de travail à temps partiel dont la durée de travail hebdomadaire est supérieure à celle du
régime de travail à temps partiel dans lequel il travaille déjà ;

4° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui représentent l’utilisateur pour l’application de l’article 3, § 2,
alinéa premier, et de l’article 6 de l’arrêté royal du 12 décembre 2001 concernant les titres-services, ou représentent le
travailleur pour signer les titres-services ;

5° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui ne transmettent pas les titres-services regroupés par mois auquel
les prestations sont effectivement accomplies, à la société émettrice en vue du paiement ;

6° l’utilisateur ou le travailleur qui a sciemment participé aux infractions, visées aux points 1° à 5° inclus.

§ 2. Aux conditions fixées par le présent décret, et dans la mesure où les faits sont également passibles de peines
pénales, une amende administrative de 250 à 2500 euros peut être infligée pour les infractions suivantes à la loi du
20 juillet 2001 visant à favoriser le développement de services et d’emplois de proximité, à :

1° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui acceptent des titres-services de l’utilisateur si les travaux ou
services de proximité ne sont pas encore exécutés ;

2° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui font exécuter des travaux ou services de proximité par un
travailleur qui n’a pas été recruté pour l’exécution de ces travaux ou services de proximité ;

3° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui n’organisent l’enregistrement des activités titres-services pas de
manière à ce qu’il soit possible de vérifier exactement quel est le lien entre les prestations mensuelles de chaque
travailleur titres-services individuel, l’utilisateur et les titres-services correspondants ;

4° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui fournissent des travaux ou services de proximité sans être en
possession d’un agrément régulier préalable ou qui ne remplissent plus les conditions d’agrément ;

5° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui réalisent une autre activité que celles pour lesquelles un agrément
a été accordé sur la base de la présente loi et qui ne disposent pas en leur sein d’une « division sui generis » qui s’occupe
spécifiquement de l’emploi dans le cadre du régime des titres-services, visé à l’article 2, § 2, alinéa premier, a), de la loi
du 20 juillet 2001 visant à favoriser le développement de services et d’emplois de proximité ;

6° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui font exécuter des travaux ou services financés par des
titres-services, en sous-traitance par une autre entreprise ou institution ;

7° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui font payer par des titres-services un autre volume de travail que
le volume de travail supplémentaire d’activités d’aide à domicile de nature ménagère à partir de leur agrément ;

8° l’utilisateur ou le travailleur qui a sciemment participé aux infractions, visées aux points 1° à 7° inclus, et à
l’article 10sexies de la loi du 20 juillet 2001 visant à favoriser le développement de services et d’emplois de proximité.

§ 3. Aux conditions fixées par le présent décret, et dans la mesure où les faits sont également passibles de peines
pénales, une amende administrative de 1800 à 18 000 euros peut être infligée pour les infractions suivantes à la loi du
20 juillet 2001 visant à favoriser le développement de services et d’emplois de proximité, à :

1° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui exécutent, dans le cadre des travaux ou services de proximité, des
activités qui ne sont pas autorisées dans la décision d’agrément ;

2° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui acceptent des titres-services comme paiement d’activités qui ne
sont pas de travaux ou services de proximité ;

3° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui acceptent un nombre de titres-services comme paiement et les
transmettent à la société émettrice pour des prestations accomplies de travaux ou services de proximité dans un
trimestre déterminé, qui est supérieur au nombre d’heures de travail déclarées auprès de l’ONSS pour des prestations
accomplies de travaux ou services de proximité qui sont prestées pour ce même trimestre par des travailleurs avec un
contrat de travail titres-services.

§ 4. Aux conditions fixées par le présent décret, et dans la mesure où les faits sont également passibles de peines
pénales, une amende administrative de 1800 à 18 000 euros peut être infligée pour les infractions suivantes à la loi du
20 juillet 2001 visant à favoriser le développement de services et d’emplois de proximité, aux :

1° personnes qui ont sciemment fait des déclarations inexactes ou incomplètes afin d’obtenir ou de faire obtenir ou
de maintenir ou de faire maintenir des titres-services à injuste titre ;

2° personnes qui ont sciemment négligé ou refusé de faire des déclarations nécessaires ou de fournir des
renseignements qu’elles sont tenues de fournir, afin d’obtenir ou de faire obtenir, de maintenir ou de faire maintenir des
titres-services à injuste titre ;

3° personnes qui ont sciemment obtenu ou maintenu des titres-services auxquels elles n’ont pas droit ou auxquels
elles n’ont droit qu’en partie, sur la base de déclarations inexactes ou incomplètes, ou en négligeant de faire des
déclarations nécessaires ou de fournir des renseignements ;

4° personnes, qui, sciemment, afin d’obtenir ou de faire obtenir ou de maintenir ou de faire maintenir des
titres-services à injuste titre :

a) ont fait des faux en écriture, soit par de signatures fausses, soit par contrefaction ou falsification d’écrits ou de
signatures, soit en établissant faussement des conventions, des dispositions, des engagements ou des libérations de
dette ou en les intégrant dans un acte, soit par l’ajout ou la falsification de clauses, déclarations ou faits qui doivent être
repris ou constatés dans un acte ;
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b) se sont servies d’un faux acte ou d’un document faux, tout en sachant que l’acte ou le document utilisé sont faux ;

5° personnes, qui, sciemment, afin d’obtenir ou de faire obtenir ou de maintenir ou de faire maintenir des
titres-services à injuste titre :

a) ont fraudé en introduisant des données dans un système informatique, qui sont stockées, traitées ou transmises
dans un système informatique, en modifiant ou en effaçant des données ou en changeant l’affectation possible de
données dans un système informatique par un autre moyen technologique, de sorte que la portée juridique de telles
données change ;

b) ont utilisé ces données, tout en sachant que les données ainsi obtenues sont fausses ;

6° personnes, qui, afin d’obtenir ou de faire obtenir ou de maintenir ou de faire maintenir des titres-services à
injuste titre, ont fait usage de faux noms, de fausses qualités ou de fausses adresses ou qui ont fait des actes frauduleux
afin de faire croire à l’existence d’une personne fictive, une entreprise fictive ou un autre événement fictif, ou afin de
faire un usage abusif de la confiance d’une autre manière. ».

Art. 24. Dans l’article 17 du même décret, modifié par le décret du 9 juillet 2010, sont apportées les modifications
suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, le mot « deux » est chaque fois remplacé par le mot « quatre » ;

2° dans le paragraphe 2, alinéa trois, le mot « six » est remplacé par le mot « huit ».

Art. 25. L’article 18, alinéa premier, du même décret est complété par le membre de phrase « , ou le double du
maximum de l’amende administrative la plus élevée si ce montant est plus élevé ».

Art. 26. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 25 avril 2014, il est inséré un article 18/1,
rédigé comme suit :

« Art. 18/1. Aux mêmes conditions que celles prévues pour les amendes pénales, les amendes administratives sont
multipliées par le nombre de travailleurs concernés.

L’amende multipliée ne peut toutefois pas dépasser le centuple de l’amende maximale. ».

Art. 27. L’article 19 du même décret est remplacé par les dispositions suivantes :

« Art. 19. Si dans les cinq ans, à compter de la date du procès-verbal, une nouvelle infraction est constatée, les
montants mentionnés aux articles 13 à 13/3 inclus, sont portés au double. Dans ce cas, le montant visé à l’article 18 ne
peut toutefois pas dépasser 40.000 euros ou le quadruple de l’amende administrative la plus élevée si ce montant est
plus élevé. ».

Art. 28. Dans l’article 20, § 1er, alinéa premier, du même décret, les mots « un an » sont remplacés par les mots
« deux ans ».

Art. 29. Dans l’article 21 du même décret, remplacé par le décret du 10 décembre 2010, le membre de phrase « Aux
conditions définies dans la présente section, une amende administrative de 50 à 500 euros peut être infligée au bureau
tel que visé à l’article 3, 3°, a), b), c), et d), qui » est remplacé par le membre de phrase « Aux conditions définies dans
la présente section, une amende administrative de 50 à 500 euros peut être infligée pour les infractions suivantes au
décret du 10 décembre 2010 relatif au placement privé, au bureau tel que visé à l’article 3, 3°, a) à d) inclus du présent
décret, ».

Art. 30. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 25 avril 2014, il est inséré un article 21/1,
rédigé comme suit :

« Art. 21/1. Aux conditions définies dans la présente section, une amende administrative de 50 à 500 euros peut
être infligée pour les infractions suivantes au chapitre IV, section 6, de la loi de redressement du 22 janvier 1985
contenant des dispositions sociales, à :

1° chacun qui fournit des renseignements incorrects en vue de l’application des règles relatives au congé éducatif,
visé au chapitre IV, section 6, de la loi de redressement du 22 janvier 1985 contenant des dispositions sociales et de ses
arrêtés d’exécution ;

2° l’employeur, son mandataire ou préposé qui, contrairement au chapitre IV, section 6, de la loi de redressement
du 22 janvier 1985 contenant des dispositions sociales, refuse à un travailleur qui a dûment introduit une demande de
congé éducatif, le droit d’être absent en vue de suivre le cours.

Pour les infractions, visées à l’alinéa premier, 1° et 2°, l’amende est multipliée par le nombre de travailleurs
concernés. L’amende multipliée ne peut toutefois pas dépasser le centuple de l’amende maximale. ».

Art. 31. Dans l’article 23, § 4, du même décret, les mots « un an » sont remplacés par les mots « cinq ans ».

CHAPITRE 9. — Décret du 7 mai 2004 relatif à la création de l’agence autonomisée externe de droit public
« Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding » (Office flamand de l’Emploi et de la Formation professionnelle) ;

Art. 32. A l’article 2, alinéa premier, du décret du 7 mai 2004 relatif à la création de l’agence autonomisée externe
de droit public « Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding » (Office flamand de l’Emploi et de la
Formation professionnelle), modifié par le décret du 12 juillet 2013, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le point 9°, les mots « qui sont intégrées dans la convention de parcours qui sera conclue avec chaque
demandeur d’emploi » sont abrogés ;

2° il est ajouté un point 11°, rédigé comme suit :

« 11° demandeur d’emploi inscrit obligatoirement : le demandeur d’emploi qui est inscrit auprès du VDAB en vue
d’obtenir une allocation de chômage ou une allocation d’insertion. ».

Art. 33. L’article 4 du même décret est complété par un alinéa deux, rédigé comme suit :

« La mission visée à l’alinéa premier, comprend également le contrôle de la disponibilité pour le marché de l’emploi
du demandeur d’emploi inscrit obligatoirement. ».

Art. 34. A l’article 5, § 1er, du même décret, modifié par les décrets des 19 décembre 2008, 23 novembre 2012 et
12 juillet 2013, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le point 6°, le point a) est remplacé par la disposition suivante :
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« a) conclure des accords avec chaque demandeur d’emploi inscrit obligatoirement qui est intégré dans
l’accompagnement de parcours ; » ;

2° il est ajouté un point 7° et un point 8°, rédigés comme suit :

« 7° tâches relatives à l’activation et au contrôle de la disponibilité pour le marché de l’emploi et la sanction :

a) le contrôle de la disponibilité des demandeurs d’emploi inscrits obligatoirement et l’imposition de sanctions en
la matière conformément au cadre normatif fédéral. Après l’avis du conseil d’administration du VDAB, le
Gouvernement flamand arrête la manière dont et la fréquence avec laquelle le demandeur d’emploi inscrit
obligatoirement est invité pour un entretien visant à contrôler sa disponibilité pour le marché de l’emploi. Si un
demandeur d’emploi inscrit obligatoirement fournit insuffisamment d’efforts ou ne respecte pas certains accords, une
sanction peut être imposée par un service distinct au sein du VDAB. Ce service invite le demandeur d’emploi inscrit
obligatoirement à être entendu. Si le VDAB procède, après l’audition, à l’imposition d’une sanction, elle le fait dans le
respect de la réglementation du chômage applicable et des droits de la défense. Le Gouvernement flamand promulgue
des modalités, après l’avis du conseil d’administration du VDAB, sur l’organisation et le fonctionnement de ce service,
ce qui garantit la neutralité et l’indépendance, et arrête des modalités concernant le déroulement de la procédure de
contrôle, l’organisation de l’audition et l’imposition de sanctions éventuelles. Si un recours est interjeté contre la
décision de sanction, le VDAB en informe immédiatement l’Office flamand de l’Emploi et de la Formation
professionnelle ;

b) l’octroi d’exemptions de disponibilité pour le marché de l’emploi pour le demandeur d’emploi inscrit
obligatoirement avec maintien des allocations en cas de reprise d’études, de participation à une formation
professionnelle ou de stage. L’exemption implique que le demandeur d’emploi inscrit obligatoirement reste inscrit
auprès du VDAB et est exempté de la disponibilité pour le marché de l’emploi à condition qu’il agit conformément à
son parcours d’insertion professionnelle. Une exemption n’est octroyée qu’à condition qu’elle s’inscrit dans le parcours
d’insertion professionnelle établi pour le demandeur d’emploi inscrit obligatoirement. L’exemption est octroyée pour
la durée des études, de la formation professionnelle ou du stage suivi(e) par le demandeur d’emploi inscrit
obligatoirement, et est limitée à une durée de douze mois. Après l’avis du conseil d’administration du VDAB, le
Gouvernement flamand arrête les modalités pour la durée de l’exemption, l’octroi, la prolongation ou le retrait des
exemptions, et les catégories de demandeurs d’emploi éligibles à une exemption ;

8° tâches relatives au régime des agences locales pour l’emploi : la prise de décisions sur l’agrément des ALE-asbl
et sur la composition du comité de concertation, visé à l’article 8, § 9, de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant
la sécurité sociale des travailleurs. ».

Art. 35. Le chapitre IV du même décret, modifié par le décret du 23 novembre 2012, est complété par une section
4, rédigée comme suit :

« Section 4. Dispositions relatives à la communication électronique ».

Art. 36. Dans le chapitre VI du même décret, modifié par le décret du 23 novembre 2012, la section 4, insérée par
l’article 35, est complétée par un article 22/10, rédigé comme suit :

« Art. 22/10. Dans le cadre de ses compétences, le VDAB est autorisé à communiquer par la voie électronique.

La communication par voie électronique a la même force probante et aboutit aux mêmes conséquences juridiques
que celles prévues par ces dispositions pour la communication sur support papier. ».

Art. 37. Dans le chapitre VI du même décret, modifié par le décret du 23 novembre 2012, la même section 4 est
complétée par un article 22/11, rédigé comme suit :

« Art. 22/11. Le VDAB peut communiquer par voie électronique avec tout destinataire qui a marqué explicitement
son accord de recevoir une communication électronique qui aboutit, en ce qui le concerne, à des conséquences
juridiques.

Le VDAB informe le destinataire sur les procédures à suivre et sur les conséquences juridiques résultant des
échanges électroniques.

Les informations fournies par le VDAB et l’accord du destinataire peuvent être échangés par la voie électronique.

Le destinataire peut à tout moment revenir sur son accord de communiquer par la voie électronique. ».

Art. 38. Dans le chapitre VI du même décret, modifié par le décret du 23 novembre 2012, la même section 4 est
complétée par un article 22/12, rédigé comme suit :

« Art. 22/12. Le VDAB prend toutes les mesures techniques et organisationnelles requises pour garantir la sécurité
de la communication par la voie électronique, en tenant compte de l’objectif, de la nature et du contenu de cette
communication.

En tenant compte de l’objectif, de la nature et du contenu de la communication par la voie électronique, les mesures
de sécurité doivent garantir la confidentialité, l’authenticité et l’intégrité des données échangées et permettre la preuve
de cet échange. ».

Art. 39. Dans le chapitre VI du même décret, modifié par le décret du 23 novembre 2012, la même section 4 est
complétée par un article 22/13, rédigé comme suit :

« Art. 22/13. La communication électronique au VDAB a la même force probante et aboutit aux mêmes
conséquences juridiques que celles prévues par ces dispositions pour la communication sur support papier pour les
procédures dont le VDAB a fait savoir que la communication électronique est autorisée.

Afin de faciliter les échanges, le VDAB peut dans ce cas imposer des restrictions et des exigences techniques à la
communication électronique. ».

Art. 40. Dans le chapitre VI du même décret, modifié par le décret du 23 novembre 2012, la même section 4 est
complétée par un article 22/14, rédigé comme suit :

« Art. 22/14. Le Gouvernement flamand peut arrêter des modalités relatives à la communication électronique,
notamment en ce qui concerne :

1° les moyens qui peuvent être engagés pour la communication électronique ;

2° l’authenticité ;

3° l’intégrité ;

4° le moment auquel la communication est censée être envoyée ou reçue. ».
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CHAPITRE 10. — Loi du 23 décembre 2005 relative au pacte de solidarité entre les générations

Art. 41. Dans la loi du 23 décembre 2005 relative au pacte de solidarité entre les générations, modifiée en dernier
lieu par la loi du 19 décembre 2014, il est inséré un article 61bis, rédigé comme suit :

« Art. 61bis. La surveillance et le contrôle de l’exécution du présent chapitre et de ses arrêtés d’exécution se
déroulent conformément au décret relatif au contrôle des lois sociales du 30 avril 2004. ».

CHAPITRE 11. — Code pénal social

Art. 42. Dans le livre 2, chapitre 3, du Code pénal social, modifié par les lois des 29 mars 2012, 11 février 2013 et
25 avril 2014, la section 4 comprenant l’article 173, est abrogée.

Art. 43. Dans le livre 2, chapitre 4, du Code pénal social, modifié par les lois des 22 juin 2012 et 11 février 2013,
la section 3/1 comprenant l’article 177/1, est abrogée.

CHAPITRE 12. — Dispositions finales

Art. 44. Le présent décret entre en vigueur le 1er mai 2015.

Le chapitre 9 du présent décret entre en vigueur à une date à fixer par le Gouvernement flamand, à l’exception de
l’article 34, 2°, alinéa dernier, qui entre en vigueur le 1er mai 2015.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 24 avril 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Economie, de l’Innovation et des Sports,
Ph. MUYTERS
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35546]
27 MAART 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende het combineren van agromilieumaatregelen,

beheerovereenkomsten, biohectaresteun en ecologisch aandachtsgebied met toepassing van het Vlaams
Programma voor Plattelandsontwikkeling voor de programmeringsperiode 2014 – 2020, en tot wijziging van
artikel 12 van het besluit van de Vlaamse Regering van 4 juli 2014 tot het verlenen van hectaresteun voor de
biologische productiemethode met toepassing van het Vlaams Programma voor Plattelands-
ontwikkeling 2014-2020

De Vlaamse Regering,

Gelet op verordening (EU) nr. 1305/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 inzake
steun voor plattelandsontwikkeling uit het Europees Landbouwfonds voor Plattelandsontwikkeling (Elfpo) en tot
intrekking van Verordening (EG) nr. 1698/2005 van de Raad, het laatst gewijzigd bij gedelegeerde Verordening (EU)
nr. 994/2014 van de Commissie van 13 mei 2014;

Gelet op verordening nr. 808/2014 van de Commissie van 17 juli 2014 tot vaststelling van uitvoeringsbepalingen
voor Verordening (EU) nr. 1305/2013 van het Europees Parlement en de Raad inzake steun voor plattelandsontwik-
keling uit het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling (Elfpo);

Gelet op het decreet van 21 december 1988 houdende oprichting van de Vlaamse Landmaatschappij, artikel 6bis,
§ 3, eerste lid, ingevoegd bij het decreet van 7 mei 2004;

Gelet op het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu, artikel 45,
gewijzigd bij het decreet van 12 december 2008 en artikel 46, gewijzigd bij decreten van 12 december 2008 en 9 mei 2014;

Gelet op het decreet van 8 december 2000 houdende diverse bepalingen, artikel 4;
Gelet op het Mestdecreet van 22 december 2006, artikel 41bis, § 7;
Gelet op het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 4, 1°, artikel 9, eerst lid,

1°, en tweede lid, en artikel 10, § 1, eerste lid, 1° en 3°, en § 3;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 betreffende het combineren van agromilieumaatregelen met

toepassing van het Vlaams programma voor plattelandsontwikkeling voor de programmeringsperiode 2007-2013;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 4 juli 2014 tot het verlenen van hectaresteun voor de biologische

productiemethode met toepassing van het Vlaams Programma voor Plattelandsontwikkeling 2014-2020;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 7 januari 2015;
Gelet op het advies 57.013/3 van de Raad van State, gegeven op 17 februari 2015, met toepassing van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Overwegende dat de beheerovereenkomsten PDPO II werden vastgesteld bij het besluit van de Vlaamse Regering

van 6 juni 2008 betreffende het sluiten van beheersovereenkomsten en het toekennen van vergoedingen ter uitvoering
van verordening (EG) nr. 1698/2005 van de Raad van 20 september 2005 inzake steun voor plattelandsontwikkeling;

Overwegende dat de verbintenissen voor biohectaresteun werden vastgesteld bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 4 juli 2014 tot het verlenen van hectaresteun voor de biologische productiemethode met toepassing van
het Vlaams Programma voor Plattelandsontwikkeling voor de periode 2014-2020;
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